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NAZEPREBLHE MR EELHE. BEL%, B
SIRABELY, AXHGIR—FINLRFBTZELR O. B
Z5R o wRME “AEE”. “ [THERS]”, RRAHIE
“ (AR .. BEZTEAERLE, MAERER, I ( (4
M%) ZR) 1k (AESXZE).
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BIgE, FLEEERIBIMM. B, BE, E5EE () KN
FLIETIE. ME. FLEEE TR 2 A, o s Bl
T ERlEs,

© SMEEEE

[SMEEA) AhisNElY, BETBLEREBTE
2%, EMEE 2N EANRE R (REELELTFH
(BEoIERTA) Y (dbat: mBEIEE, 198548 H), Hipsb
AP ERERE (EREgELFM) RBAHS (R
FREZFMY (b EILFEHRRRE, 1987 £6 H) . #iun,
Steven Mailloux, Z3Cffc (HtFuEZRBATFMH) FH “EHF -
B
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[Sh2HRE] SN EBRARASBIT ZEE, Fl20: norm
RIBAEEAE “HRET . BT, DL CRE” BilfT, #ERA.

[Shcciik] AEIASNSCER, KEABHELRREZ
WEE, WRELEEWRPEFEIINSURE R B REE. W5 XKk
T EFES, CEEHE, AR LR

© WA

[ (aThEss) WERAZRE] A (IBE) kAL,
FERBERB IR, ABRSHRFRERY (IERFEEFLR
sy (Jba: SCBEWRHIRE, 1987 £ 12 B). MEHEK—
BRATEA (TAERAETE), RBFRkH, wE EERHK
W (ERb A EAARS) (EREEX), HEASSERLE
B e lEEA, EXHaREEF (MBRB R
BEA) . BEEFEERT EABBFAR, XA—REERM
mISEEA, [MEsEEA, EELTXEASEE, IfE.

| A&z LAL BTRKRR, R/EELRIMEH
FRA . e

(R EFAET) (FRA)
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FIFRFER A LR,
© NEZESE
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G (RF)

HoE, RIERMEHMFAIRL, BB—TASNELEE
BA:

B, L, (BB BH-EA: ¢ EERLE) %8
MANE SR HBMATE, EERELE, & EERBIRII,”
AEBLA “RE”, AR, fEREEMESEInERZ (REN
B, BEBANEE, BEUARBREFUIE, BHNAE
FHAE “BIEBRELM” . “HBERDE” FhW, REFHITHH
REGEE ARMNELS . "2l WE—BhimEsEEs (4
BE) FHEMETE (David Hawkes, 1923 -) WAGRAE
PEHY (productive) FOAIIEMEHRY (creative), T ARE—BR “Fa
2" . RIREFHE., AENRESEERUT RENSR,
BT REEEFHENGT.

| EIRT RIESEEESHRGTRS RN CEREE”
Bk, “REXMEPL” B (BEEERREEXH), WARREEK
B NERRBRETHNIER. LEE “XHEEBE” (WER
T, BRI G B BRI ACE , RRIEER.

=, “BXEE" 1§ A colonialization (FER) MBS,
(AHE) G, RESE, SEUHARBERENESR, B
LB TR RE XA E, BEETMTEERBNT/E
(BRIGMERE) , EERMME, EHARESNE, Fm (&
M) EZBON, ZRHIRBE, “PHEABEER" BE—HE
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B R AITE S, B —, A EEEERE AR
smpger > oh, b R —FEERATREIEEE) (assimilating new ideas into
- an existing cognitive structure ) , Kb, ANEBEW “H”, BFH “ai
T HEE, MEDE ST ENE LR, FLURERMI S MR
& (DEEEEEN). B2, (AET) JRERNEE, ¢A
B “REERMETIAR ; (BESERANR, XA O BT
WompER” DE—EREE . HEEE-

WPY.  CAOEkRET, FRENERPT SRR RURERE (BRULHY jheya-
avarana, FTEIRE) . WEG—BE, BIEBERFEREAR, BE
W, RAFE., AEEEER. TRENRBARIZHNEE
¢ﬁﬂ%ﬁﬂ%%%;%ﬁﬂ%%%iﬁ%ﬁ%ﬁﬁ&%%%

( self-reflective elements) , FZEPEHE: T TF BRI E
g, SEPiL HBHAF (the forces acting on translation
studies) 7 EEHBAFENRET, PEANHRBZFERER
RS AT SR, EEEERR?

B\E. U (IEE) XKEE- », EEthEEESs, AR
MR CaSRAE: R () REF TR Ut
(ATHEESY RBFE--" . WA (EP) XFE” B E—]
HOTEEE, THEIRRA “ IR B IGRER afterlife (BErIE
&), RERR “3mEAT, FUBAT # (FIBT) KFBE

“rBAFIEIR” RAR BN HES, AtEgRA2E
B RBREWMT: AEE HAREREZWMARE, M
«gops” ER[LGTEEERNES. B—J7E, “EEK e
FOSEEHY “S0bBH45” (identity), VR EE RGP (treason)
#1924t (manipulation) , NS REESENRESS. REY
B, BMEE, WIEAZENESEYE, FTUAREREL
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“ZBENEKR 8BS, REFBERPEEERAL,

SZ, ZENELOEEEREBR (M%) EERwim
AESR, BROWEEEES . SR REIRTERY
TR, B “ERERT, RBEEREC/ERERS, ETH
EERARNBEEERERS. AELEBREERRFWIES
FEFEMTETERIREJJBEMR (power relations)

TR, REEEERE, XF—TABHERE, Wi
—TECH (4AE%) FJFRBENEEEE, BB IR Ax
EHRONE

AER—EPEBMET (practical criticism) X, BRE
REEBER, ARELE HIREAEES M, MRAEH
ARRAZ, ARERIE, EEGRHEBHOARE—ORERS
M+, ERBRESESTINCEEPRE—E, HHEAUY
FEEHCERRE, hHFBESEERENA. (ATEEEHE
SRR HE? B  EER (ABT) WASKBRRE
R, HE (AEF) RKETEPOAN, WARD, H—HE/NEE.
| 1997 F£17E (ABEERET]) R —F (FEHENEEREAES
KRAHRERL) . BT =4, 2000 £, AKEGFRE: 8K
BINERELABEARBELRERE (MEBREENAEETLA
BEEEATY “HREE") . EEEMAZR,)

WE B S T L W

BHEEETw (AP BTFEWER, DLESRIA.
REHOUEATE, REAEINNRREETE: SBFWAN
EREREE? M, a1 B (epistemology) L

HER?
FEEEEEHCOH (AH#F) XELXRNOVTTR, LIEE
SR XEEE BT,

sz, ENEESNELR B . AI—BHWRS
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EHABER—H, PR TaE cmeEs, % —mu
MEZMBFIENZES ( micro-linguistic aspects of translation ) .
SETEFREREET/E R The Story of the Stone FIHEE A
The Dream of Red Mansions (135K IFEER), MR HEME A
REWREZR, nJoly 3274, HEERh2 R HEANLEA,

ERERES, HBHARFNHEER, NheeaEss
FREARTATHESR, K, 2ENE—ESHURBHTERG
R, WENBERFRMENEERE, $o8E L ERRs
FEFEFFANERMSE, i, HTEFEREEEERIRE
O

e, EMBERELARE: TR 2 MOMNE, SRE.
RN, EMESEEEBNES, ERFRATERR
FRAE SRR EE,

BERGE, FIEWSEB B EISERE (1937 £ 11 B
9 H-2007 411 H7 H) MIARFHEFTHR. HEMEEss, =
EREEVEREA, BMEEERNEXHE, EFER—
B, BRSO NEER, HHFAB0HBERKERIR, XE
BRME, T —EZE xS, RBTESANSHE, S5,
B BRFEZMME L EAT, FrARE R (AEE) N
TAE, ORBER AR EROEES. 50858 “i
MEEmETH”, RERERE—H. REAFT =K
CABE) WER, Hf (AESHE2BHER) —O0O/NE
DR B REEERR R (ERESAEOHIX, AF
By, EEmELL ¢ CAEE) - T, EERSTEEER
H Y The Story of the Stone,)

RABEEE, FIHARLSI (AMP) KEHXE, K
BHEEERE, SN ESENR XA, FTLIERERUE
FEOEHEE, BRFALERKEASKHMERIRR. FHit,
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AR B ZATOMBYE (JERFFEER) . FITHHAE, AW
(AIHE%) =FHHE, HOREEEZNEEEEREEERIA
REE, BEFIHCAAERNHTE, ML TR, BnEx.
HFHZ), SR T “FEL IXE (hEAED
“TRER") o

BEEL, —HHCAREHFR, 285IK0ER, 5O
FHRRE T B, SRS 85K B % #Y5E  reception
(#%) WHRE, REEFREEFWTIE (Jeremy Munday) 3%
One way of examining the reception is by looking at the review of a
work, since they represent a ‘body of reactions’ to the author and
the text and form part of the sub-area of translation criticism in
Holmes’s ‘map’. (Munday 2008; 154) &ZE]: “ZESHEEZinLL4)
B, BHEZ —SLEZEE —IERNR, BREERFRARE
THIEEN AN ‘BERE, THEHER TEMEN [ James S.
Holmes, 1924 - 1986] ‘HUEE4ABE" SFAEHFEN—@E
337

AER “EER (RE=EH)” LK, EEERRL
Ni¥wig, BRAEAANFEFRE. EFAKRECMES,
BLOBAR OH. PRFCSHER (EZED 2003: 231;
Wang Ning & Sun Yifeng 2008), R FEBAIEIREE (AEE)
EEEFEMEMNNEESE (imer logic) MARBIERERE
—[E%E, HER, FHEHEBRFARTHR “WEE SN, SR
“(AIAEY BT (FEPEARERMIZURES) . WREFFENR T —E
REMERL, B, REAE: FEAEERERREUR.
ERREIEM . ERRAEEREE (discursive formation) ?

DR e e, A8 “HMRE" PHXE, REHESF
ZENAEERARMN, T “HHEE (RESRE)” KASEBE
BN, TERRITF5ERN.
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IR, BRsEETLENES, BRER.
BRARES: BMEAFRIE?

R A BISEEE  (descriptive translation studies) [ S#x, &
RN EN R EMBIRAONHRIRS, BERIEEane
ERE (EEERXHEE, MEZENERE. SS0ER, =Xy
BEE), REFEE U eSS SR, (e N
EEIR “TEE” (laws),

HRBIRES K “JFESCHEET, M (B s, &
REER: BMRE () (MAREEMERS/INR)?

HE, ESEMELHEBLRN, BRTHICERBREHS L
FEITRIRENR (LRI, HMBEEREA L EMEASE (translation in-
itiators) o AR RIFL T h IR A RAEEE =M/ R E T
FIFERNEN. (BRREEZTBE—NE, (E5281E. &
SEAREZIEEMETE, RS —NHE, #eLE %
MR, BE L, E—FORAEH AT, OKF AEHRE
B (A%) 2%, REEMCRRETRGEE,

i, ENEREE L, BLERFRAN (A88) 88
ZIRAE (ABE), RRFZRTRECEEEAELBENESR,
EEEEEANME, EFFREFERHER. fixzd, %R
SRR . REElE ., (ALREN) S5, FEHAMNRERSTE—
MIRE (AREREERBIBERIT) . EEBER, WRTFRELER
RMENEA, BB, HEFEEBAFNRTEEIE—BE (LEE
EHPRER) . —HBTthHE T, BRAEREASEE, EfiRE
HE o

B “RARE" AR, EERTESRERNPEL,
EAMESR, LRSHAER. B TERAELT, BRH
HEEFALUTH “RE7 . BEMFH, RVFEXHRFE LW

s | *BRORIK




FAREREH B, BAERNERBEARHE, RERER
AREEPTLLOBRER, -
FIRERE (corpus) ZREFST (ATMEES) EsBpEE,
B REESETEEE, HEXRRERE R4S EREE,
BT TE. B EHEIEVR (corpus-based translation stud-
ies) AGTHEG —ERMAIDE: MBRKRBHERNEERARRMA
|, #E, |EXHEREK/BRAR, B8k, BHESH
RELEIR, 2ZFHERNBNEELESEITETHE?

AIEEB A —ARE “ B BEEEBF 5" (target-oriented ap-
proach) RYSEE B RLURE /P ORETHERAREEEES
x, e “HEPOR" 1T ERFTRONE.

FENWEEE, BEXER “R¥” HE, HEXXAK ‘&
AR, “HE” HE, BRBRES RIESIK R ENIE?
‘BRI BARERARYE. RE, XE, EREENE
XIEES AR E (level) REERMBAR? MAUER, &
BER, ®i, RE, KR, RfERgr

Ak, SEERFIRUREBSFR AR, BOMIRREES
SR R BRSO ?

RMAGS, BF “BEEE” HWFER, FRFZEREMAY
O, MEBRXXHE B HNEMMA. EEBEE (RRIKE
E22) MRUZREY, FoEgUEEEEMHLES], BE
BIEFTALE RN EENEES, FLLERE, MHEEXNHARER
BERRHREF, (E&, “REPLR BEREZSESsL, TRE
BERa i T B R (self-determining) , RS FEEMAIFRR
£, RPFEXESFELOCER AL EES I, BAEERE Law-
rence Venuti B “HLHL A B 22" . resistant translation ( Venuti
1992 12), BB b, Venui SEEDISH/NREMNFE S0, 8
iy A8 H R, BRI UIEAFNOITEERER
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ANEREEF (AEE) FEMEE, aEsRg “HERERE” KA
BREFSR, RNEAEREENRDE, FAmB— i+
FATUMR. RSS2 BTN “ma”.

ARfE “ EHEBUA” (target-oriented) HEEE, #nREF “H
BRER” WP, thERRIE Venuti B9 “IRPIRENEE”  (resist-
ant translation) 7. HE, HESMEFREE, o lEEEGd
DY E BB, Target-oriented WIS EE SRS 1B tar-
get-text skopos? (Vermeer, 2004; 234) FHE—3K, ZBEZHINE
TERLLARARE, BURRAER, (product) MRE]HE(R AN IR B E4E,
BRERDURE Ahl, EEMEBRT, “BENE” Bt
RBBHE. (FREZHENERE, HASHERKIKNESE, TX
HERRE,)

TERRRER, HAREFEEE AR EHRY (AAEE)
AFREIFRIRMN R, THE (OBE) —&& (1982
FiR), BBRITEKR. BAEHBN, TLIEBEE AESHBEYN
‘RE. HE, B. BWSGER 1980 FEHK, BAERBE
B AR RENZE . B4, B, 1982 5] 1996 £
ENRIZABEEARE — 7 FANE), B ARRAE AN
HOBAEZ, BIFREEBE _RKAEREE. BRFKNILREE
&, BREFREZEDN,

EREBLY TR (ALES) BERRANMNRE: mEHEFERE
NAFIFBREX AR Z I E, LEIINRERRNEEHARE
B AR (AEE) REAZAHEBEMRI?” (BR (A
) DIEE “BARE” NWEBEXRBERHE, ESAR
R, MR LE/IEERBOEBESLE, BEEDEHES
wmRE, HRFUSZ T HEEEFRENERAE, KR, b
B (B THIER RS AP E T B HRNEEREATR)
—&, “2%FH" h¥FE: “HERF. 5%, PEL. (&
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AOETRRA) . b5 ERERE, 2006. 7 (EHeE
2008 466), EREZSC ARIEZHY! A “EE LR
(EXR LR ERRA) " EAEE!

BAREE . RERE

ABKRBIE, BAE. BRI, TEAY
RIS e, BIS IR R, BAReE
HXBREERTA. BRSESaR e RE, HERR.

BHRY, BREEESENLE, PInRE. BE
e, BIME b, HRACHREYSCE AR S

BT IR0 EARR, o0 this — il , R8RS
By, BEES.

FEBALEFR Eric D. Hirsch (1928 — ) 7 Validity in Interpreta-
tion THRE 5358 — SR Z In Defense of the Author, JCiZ 53K
BAMEEEFRESNEAMCE, EaMTas EEh e
7ER . RIEEE L AE “REREET, AARRERAETE
FABARRER (HE FEEAG RS, REER).
AR, BERMERTINN. RAERAEENRENS
B, REEETES. NEEERATE, RREEE, SE AW
R BEEREE, RABFEE X UEBER, EEIHK
HOES R L LB S HT R AIRE S SR,

WRERET, BSTEREANIEE, Hit, FH3E

EREENEE, EESRMBMECNEEY, By RE
. BE, FEATBEERFHIESRN CEREZE”  (the inten-
tional fallacy) AHB7E (ALMEES) REFFrh—FEHI. (BERATE
RBAIETR CRERET, HSME (ESHRESIER)
o, ki)

RGN, DEAEN, ERE - ERHREERERE,
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HAl, EEFPEBFRAFEY, EEARHE, BABRILE
BIREEBRR. Dl (AEE) NESAR, EEEA LB
FS. BEREERASERERERTERE, B2, BEnR
DB . REREREER, BEEERA “BRERNme”
(weaker figures) , 7E#NzRERSHI b BN KA H AT ( discursive
inferiority) . FXFIWH, FEFFRRIBEBHAEL, AL
GEEHENE, RAELNERE, BEERWA, SBE
BR—EEE, AHBEFEE, FLIERE, 3o ABER L
WX HFEE SR (feminist translation theory) ,

FBENYIFEIRZE, 7£ (ALE3) HEHTEEEE T,
HESIBAMR (power relations) B4R A EERH: M —EPI T EBE,
BME R ARESGERE TAEREE — SR MY
BNEERAM. hiFr, SthEBEMFRNARE? 71, 5%
FRELT R EE, HEENELRE,

R, BIREIEERH#EEE (meta-criticism) , 3 A]EEHE 1A
B KRBT EE” (voiceless subaltern) , B, HHAEE
ERLEERE, SR RECHAGEERHIRECKREGEN
REBAS R TH, BOWTEIRESH 24, EHEmEE
BRERT), NEEAEGFAENEERHE,

B, FREEMTEEE, BB —HE, SEESEEX
THREIE RS, EEAMEA RSN FXEEAER. BE
REE, BAABREFROBABEEERE T, MEER, 9768
2+oEEN. REEEETBEBENMNE, R’RFEZ, &
#1125 (linguistic approaches to translation) EF “RLEEM:" |
wRHEIER (DTS) BEECAME “EEXl, —HMMIEE
RHIEE, BR, BRES.: By, eSS TBRNEEE

IRME “ BH95” (Skopos Theory) ¥, fEE#EPE “EHR

T ORE . MR, MESEETFERNEN, FEHEE
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ROBETR? RENEBRLERW "B, BERRTEEZR
HEWE? HEBINRMEST “SABTRSb” HENEsE, we|
ABRNEROFERBNE, HEEEBERN, BREARE T
RZEMEBIBRBT. (B TFX.) BER%, DSBSy
TR R BERA, BNRNERES, DMt RRERARREIR,
AREFRRBIR B — R, MR —EEG, (AamE) 55—
| “BERAEREMET, EREZITE (MRLLE 1976 68), T
MFIC K472 32 : Though plenty was left after death, he forgot to
hold his hand back. (Yang & Yang 1878: 22) %t after death 35
X, RMIGEAEYARZBEHWRERE? B =R after
death, HEFEARER, ANATHHFES HomHwfE,
HE, HRWER DAL/ BENREENBIERE, &
= B WIsR IR IE? (Vermeer 1996 46)

FENVLSEER: BNREAREEES, MENSHE
MR=HEES, TAERER—EE, SFRFEAFUEHEMEDH
mAER, LanBREE-ERRREFNER, X, “simE
REm" A5EKRRIENENZ—,

TEEREIERT, B, SERmAREREAI TR NG

BARYEESC: “ (F3X) FBIRA” BHR

A8, % % budding grove, Nibbansday, Lotus step HJ <X
=, B ERENEZER. EMEREH L =EAEEH
AER, BEX LRRUEERNVEE, EENIEES#EE, &
HEMMI R, =T,

HEBRFHBRXRENEERRARE (IHEENAEERRE
), HELRIFZFE  AIFRIRENAE EREEFRR
. MEZ, EELRFEHABRBKRTER. HBEANXTE (FEX
FIEESC) NES, REREEBN. EIRXMFE, EESEH

M (R | 77




